
any XVIIL—batallada 956 BARCELONA 17 DE SETEMBRE DE 1887.

WúmeroH atraasats •• eéntimg.
PBEU OB BüSCMlPOlói Fora de Barcelona cada trimestre ESPAMTA peiietai I’M 

Cuba y Pncrto-Mieo, I.—Eatranger, i‘5O.y KEDACCIÓi Lllbrería Espanyola, Rambla del Mltj, lúm. ÎO, bo liga.
BAaCELOISA

A VISTA D‘ AUGELL.

os mateixos monár- 
quichs no han po- 
gut menos de confes-

• sarho: de la Fransa 
deis últims temps 
del imperi á la Fran
sa de avuy dia, hi 

ha la mateixa distancia que de un 
poblé corromput y decadent á un po
blé jove y viril, entrega! à sí mateix, 
-que camina pié de confiansa á la con- 
secució deis fins mès trascendentals 
pél porvenir d‘Europa.

La virilitat y serietat del poblé 
francés, educát per disset anys de 
República, acaba de posarse de ma
nifest en las últimas maniobras mili
tars. iQuánta diferencia entre 1 exer- 
cit napoleónicb que se ‘n anava á la 
guerra, sense disciplina, sense or
dre, ni concert, y 1‘ exercit republi- 
cà que acut á un simulacro, corn si 
assistis á una guerra formal, orde- 
nat, atent, disciplinât, y afanyés de 
demostrar al país que 1‘ honor de la 
nació, confiat á tant bonas mans no 
corra ‘1 menor perill, ni pot decaurel 

Desenganyarse: la Fransa está do
nant al mon un admirable exemple.

A últims del sigle passât renasqué 
1‘ Europa á só de guerra, sembrant 
per tot arréu las llavors republica
nas y regantías ab sanch perque ger- 
minessen.

Pero aquell esfors heroich. ab tot 
y ser tant colossal, no será tant eficás 
com los exemples de avuy dia. Los 
pobles observan y reflexionan. Son 
ja majors d‘ edat y raciocinan......y 
quan arriba 1‘ ocasiô, imitan.

No será la República francesa 1‘ 
última República d‘ Europa.

homes públichs

iQuó petita es la Alemania imperial 
al costat de la Fransa republicanal

Fransa té un caudal inagotable d‘ . 
que van susliluhintse en lo poder portant ideas y so- 
lucions per totas las nécessitais que pugan preseii- 
tarse. Las dinastías degeneran; sois los pobles consti- 
tuheiien una mina de inteligencia inagotable.

Aixís veyéu á la vencedora de Sedan en mans de un 
inválit emperador que no pot ja ab la séva ánima. 
Passejantse un dia pél sèu quarto,,dóna una relliscada 
y cau. Al caure aquell home tremola tot l‘_imperi. _Los 
met jes acuden á examinarlo y li prescriuhen Hit y 
cuidados. .

Lo mateix emperador ho deya ab tó afligit, apenas 
1‘ alsavan de térra*

—Jo prou volía anárme'n á presenciar las maniobras

TERRIBLE EXPLOSSIÓ DE D. FRANCISCO.

Las patillas erissadas, 
sense véurehi de cap ull, 
picant de pens, exclam’ava; 
—¡Que calli ‘1 senyor Gasull!

militars de Kœaisberg; pero temo que ‘Is metjes m‘ ho 
prohibirán.

iTrist poder lo poder de aquest home, amo de un 
imperi, desde ‘I moment que per damunt del sèu se 
‘n aixeca un‘ altre: lopoder dels mettes!

LÏ qué succehirá‘1 dia que desaparega de 1 es
cena? Lo sèu fill y heréu afectat de un cáncer â la 
earzanta ¿qué podrá fer per sostenir la efímera gloria 
conquistada, amenassat per Fransa, cada dia mès 
forta, per Dinamarca que tè anlichs agravis que ven
iar y per la Russia, enemiga natural de la preponde
rancia germánica? ¿Qué podrá fer tenint com té 1 Al- 
sacia y la Lorena, sempre inquietas, y mès francesas 
avuy, després de disset anys de domini y despotisme, 
que ‘1 dia següent de la séva anexió al imperi?

¡Pobre Alemanial
Prompte ‘s convencerá ‘I sèu gran 

diplomáticb, Bismarck, que poden 
falsificarse esperits; pero qu‘ es im
possible de tot punt falsificar 1‘ es- 
périt de justicia y las Ileys providen
ciáis de la Historia.

La politica espanyola dorm sobre 
una márfega plena de irregularitats.

Montres en Sagasta corra de festa 
en festa per las Vascongadas, tot va 
bé per ell, y ananthi per ell, té de 
anarbi per nosaltres.

En Cánovas se casa un de aquests 
dias......y aixó que ‘1 pobre partit 
conservador no está per brochs.

L‘ únich que trabalia y ‘s belluga 
y no descansa un moment es en Mo
ret.

L‘ autor de tants tractats de co
mers, aspira á ser ara autor de algún 
tractat matrimonial, proposantse 
atreure al camp sagastí al gefe mili
tar deis jreformistas y fer passar la 
frontera deis Pirinéus á n‘ en Ruiz 
Zorrilla.

No dupto que conseguirá lo pri
mer. En López Dominguez es un po
bre aucell perdut en lo camp mès 
áril de la politica y en Moret es un 
regular reclam. Ademés la séva elo- 
qüencia empalagosa es un arrop molt 
espés qu‘ enganxa tant com lo vésch.

Lo segon es una mica més dificil. 
Perque Ruiz Zorrilla abandon! ‘1 pa
per d‘ etern conspirador que s‘ ha 
imposât, seria precis una amplia am
nistia en favor deis militars emigrats, 
que ‘Is tornés al mateix temps la ca
tegoría que tenían dintre de la mili
cia, y ja .es sabut de sempre que 
aquests favors no ‘s concedeiien més 
que ais carlistas.

Ademés seria precis que ‘1 gobern 
aboqués lo sach de reformas políticas 
que té promesas...... y aixó no ho 
fará en Sagasta, ja que una altra ve

gada desde 1* oposició no li quedaría res per prometre.

Com á republicá ho sento moltíssim.
Dels quatre jefes que tenen las quatre fraccione en 

aue ‘s divideix la familia republicana, tres son parti- 
daris dels procediments legáis, y crech que 1 dia que 
tots quatre estiguessen conformes en aquest punt con 
cret. hauriam adelantat moltíssim.

Que si es cert, corn deya en Rios Rosas, que ab dos 
rodas marxa un carro, no ho es menos que ab quatre 
rodas marxa una diligencia.

P. K.
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LA EXPOSICIÓ UNIVERSAL.

Corran mais vents. La opinió, 
que may obra M llabi en balde, 
ja ha dit que '1 baf del Arcalde 
matará la exposició.

—¡No 's podrá fer!—diuhen uns.— 
Ara tot just comensém, 
yja ca^i b^ portém 
los quartos gastats á munis. 

Si ab fustoias y froniissas 
s' ban llensat ja tants dinés, 
per pagar tot lo demés 
¿d‘ about sortirán las missas?

—Esun somni—cridan altres 
que coneixen lo pais.— 
Per fè exposicions aixis 
som mas-a petits nosaltres.

Aixó ‘s deixa per certs pobles 
grans y de bo-sa ben bona: 
la misera Barcelona 
no té casa per tais mobles.—

Dintre del Ajuntament 
cada dia hi ha baratías 
y s‘ arman Bargas batallas 
per quaUevol incident.

Los concejals van tirant; 
aquests ploran, aquells riuhen 
uns no saben lo que diuhen, 
molts no saben lo que fan.

Y entre aquesta guerra encesa 
ab carácter permanent, 
la exposició, leniament, 
va morintse de tristesa.

D‘ e.«tacas bè prou se 'n plantan, 
d* arquitectos n* ht ha de sobras;
pero ‘I que toca, las obras 
per ara no s‘adelanta

Es à dir que. en conelusió, 
després dels diners «astats, 
encara estém exposais... 
à no teni exposicid.

C. Gumá.

alteri.

iTxós ordre públich!
Cada díasentím la mateixa cansó.
—Lo gobern sospetxa que ‘s vol 

alterar P ordre públich.
—Es possible que P ordre públich 

siguí alterat.
—Se tem que P ordre públich s‘

Y entre miij deis uns y Ms altres 
P ordre públich no s‘ altera, 
y ab tants compassos d‘ espera 
qui ‘ns alterém son nosaltres.

Sí senyors; nos alterém de que ‘ns vinguin á fer la 
por tant inmotivadament.

En Salamanca ja ha desistit del séu viatje á Bar
celona.

¿Per qué?
La resposta, lector, será molt franca.
¿Vois saberho? Pues... vés á Salamanca.

Que ‘I Czar de totas las Russias y 1‘ Emperador de 
Alemania celebrarán una entrevista: que P entrevista 
no tindrá efecto... Avuy sí; demá no...

¿En qué quedem?
Quedém en que al méu concepte 1‘ entrevista projec- 

tada es enterament impossible, per una rahó molt sen
cilla.

Perque al punt á que han arribat las cosas, lo Czar 
y 1‘ Emperador no ‘s poden veure.

No cal que hi dongan voltas: 1‘ únich partit polítich 
que pot porlar la moralitat á Cuba es lo partit refor
mista. Aixis ho diu JSÍ Resumen.

Y quan ell ho diu 
tol lo mon se ‘n rin.

Perque tot lo mon recorda en fet de moralitat la 
mort deagraciada de una pobra negra, victima de cas- 
tichs inhumans, ocorreguda en un deis iogenis de 'n 
Romero Robledo, en una época en que 1‘ esclavitut es
lava ja abolida.

En vista de tal exemple
• diuhen per aquellas terras:

—La moral del reformistas 
es una moral molt negra.

No hi ha motín per dir que Ms fusionistas están di- 
vidits. En lo camp sagaslí no hí há ni pot baverbi dis- 
sidencias.

On periodich de Madrit ha descnbert que tots pen- 
san de la mateixa manera.

Tots pensan en ser ministres si no ho son, y si ho 
son pensan tots en no deixar de serbo.

Un detail de la ceremonia de colocaciô de la primera 
pedra en lo monument dedicat à Oquendo.

Hi assistia un bisbe y donà à besar 1‘ anell àla reyna 
regent, desprès delà quai lo besaren també ‘Is minis
tres de Marina y de Gracia y Justicia.

Â1 presentarlo à n‘ en Sagasta, aquest se limità àfer 
nn saludo; pero no '1 besá.

¿Que per ventura ho troban extrany? Jo no.
Escoltin: si en Sagasta s‘ bagués colocat una insig

nia de la francmasonería, 1‘ háuría besada M bisbe?
Y donchs, peló per petó, y mossegada per mos- 

segada.

Una de las pastas pera sopa que més éxit han alcan- 
sat, es lo Glutenoide-Tonijuan. Es un producto barato 
higienich y sumament nutritiu.

P’’esentará en la Plassa de Toros la quadri
lla de Niños sevillanos Diu que son uns xicotets molt 
atreyits, que lidian los bichos lo mateix que toreros de 
debo. No hi faltará concurrencia.

Cartas de kora.—Lo rector de Sarreal fa corre la veu 
de que un yehf d‘ aquell poblé está condemnat en 
vi da, y que ni missas, ni rosaris, nioracions poden ser- 
virli de res. Aixo de que aquestas cosas no serveixen, 
es una veritat com un temple; y lo que també está 
fora de dupte es que lasexcomunions engreixan molt, 
com ho podrá comprobar dintre de poch lo condemnat 
vehí de Sarreal.

escena passa á Balaguer. Un vehí que té un 
fill educanise en lo colegí que Ms frares han establert 
en aquella població, pochs días avants de que M noy 
s‘ examini reb una llarga lli.sta, enviada péls frares, de 
lo que 1 bay let ha gastat en paper, plomas, llibretas, 
etcetera. ’

t om tots aquests gastos eran inventáis péls frares, lo 
pon home va negarse á pagar del compte res més que 
lo que realment fos just.
——van respondie ‘Is frares,—pues treurém lo 

noy del colegí y pe drá un curs —
Pero aixó era poch. Lo diumenje següent, dos frares 

conveoientment préparais, varen sorprendreal pare del 
noy dintre d‘ una barraca, y varen atropellarlo de tal 
manera, que M pobre home va tenir de íicarse al Hit y 
‘s dupla que puga sortirne.

Brares d‘ aquesta natur alesa no necessitan comenta- 
ris; lo que necessitan son guardias civils.

CASSOLADAS.

ANSAT d‘ esperar que en Sagasta tin- 
gui á bé tornar á Madrit, lo general 
Cassola determina agafar la ploma y 
escriu quatre ratlletas al séu jefe

«Estimai amich,—li diu: —Vosté 
veig que no porta gayre pressa y Ms 
mèus projectes ne portan molla. No 

____________ sapiguent qúán se reunirán las Górts 
y decidit á ter alguna cosa, li envio aquestos decrets 
que enclouhen algunas reformas, á fi de que me Ms 
envihi firmáis y légalisais y á punt de posarlos en 
práctica —Sempre seu, Cassola.»

Passan tres ó quatre dias, temps més que suñcient 
Ser anar y venir, á caball d' una tortuga, de Madrit á 

an Sebastian, y los decrets en qüestió no tornan.
—¡Si s‘ haurán perdut pél corren!-pensa ‘1 miriistre 

de la guerra.-¡Cóm en aquest país se perden tantas 
cosas!—

s»*.

Y torna á escriure al President:
«Amich don Práxedes: ¿Ha rebut los decrets que li 

vareig enviar, referents á las reformas militars?
Me convé sapiguerho desseguida.»
Resultat d‘ aquesta carta; lo mateix que P anterior. 

Ni venen los decrets firmats, ni la resposta á la pri-^ 
mera epístóla ni la contestació á la segona, ni res.

—Aquí hi ha intríngulis—diu en Cassola;—es precis 
parlar una mica ciar.—

Agafa altra vegada la ploma y escriu:
«Amicú Sagasta: Dugas cartas li he enviât y de cap 

d* ellas tinch contestació. Si no ‘s determina á atén- 
drem una mica més y no ‘m remet los decrets deraa- 
nats, dintre tres dias, presento la dimisió inmedia- 
tament.»

En Sagasta dóna la resposta de sempre: mutis.
—¿Si?—diu en Cassola:—donchs espe^rat.—
Agafa un full de paper de barbas, posa una ploma 

nova en lo mánech y ab. la séva millor lletra escriu lo 
següent: '

«Sr. D. Práxedes M. Sagasta.—Respectable Presi
dent: Convensut de que la méva companyia no li es 
agradable, presento la dimisió del cárrech de ministre 
de la guerra »

L‘ endemá mateix reb contestació:
«Amich Cassola: Acabo de rebre una carta de vosté. 

Jaextranyava jo que durantia méva ausencia no m‘ 
hagués escrit ni una sola vegada.

Crech inútil dirli que acepto la dimisió que del séu 
cárrech ha presenta!.

Sempre séu invariable amich.— Sagasta.»

Aquesta es 1‘ historia que corra per aquí de boca en 
boca.

Sembla que en Cassola s‘ ha quedat ab un pam de 
ñas, y que está indignât de que las tres primeras car
tas no arribessin á mans di ‘n Sagasta y la última sí. 

Y ara diu que li ha escrit referintli que aixó no val. 

y que, segons lo séu parer, si unas cartas s‘ han ner 
dut, també s* ha de perdre 1' altre.

Ï per fi de festa li anuncia que retira la dimisió

Si la historia es historia ó novela, no ho sé. ?
Pero siga lo que ‘s vulga, es induptable que M gene- r 

ral Cassola comensa ja á tenir á la cartera de Guerra I 
M mateix apego que ‘n Rius y Taulet té á 1' arcaldia de 
Barcelona. ;

¡No ‘n fa poch de temps que haurian d‘ haver dims î 
tit 1‘ un y 1* alirel

Fantástich

Si vols assustá á un arcalde 
y véurel aviat com bull, 
digali no més:—Escolti, 
jo soch padri de 'n Gasull.

Fransa movilisa tropas, 
Bismarck movilisa rais, 
y un arcalde curt y doble 
movilisa concejals.

Quan desitjis fer fortuna, 
una recepta ‘t daré: 
fas quatre gabias al Parque 
y te las pagarán bé.

En Cavero y en Sangarren 
s‘ atunyinan qu‘ es un gust, 
donantse cada pallissa 
que hasta á Déu tracta de tú.

Vels'hi aquí un pareil de carlistas, tant monárquicbe, 
que tots dos tenen un rey de las húngaras dintre del

À sigut nombrat administrador de la. 
Aduana de la Habana un tal se- 
nyor Bendito.

¡Bonich noml
No falta sino que se ‘n porti un 

bon cabás per recullir inmorali- 
tats, y tindrém la moralitat de

Cuba en mans de.un beneyt del cabás.

3»COS.
Quan del un y del allre no ‘n quedin mès que ¡las 

borlas de las boynas ja Ms ho farém saber.

Lo Sr. Arellano que acaba de ser nombrat intendent 
de Cuba, s‘ haembarcat emportantse'n algunas, me
morias escritas de puny y llelra del ministre de Ul
tramar.

Ara sí que podrém dir:
—A las inmoralitats cubanas, memorias de ‘n Ba- 

laguer.

Una anécdota.
Al visitar la població de Irún la reyna regent, sem

bla que li van regalar una creuhela, y desitjosa de 
conservarla, digné, diriginte ais séus acompanyants:

—Qui de voslés me dona la séva cartera?
En Sagasta y P Alonso Martinez que ‘s trobavan en 

primera fila, van ferse atrás com si temessen que vo- 
lian pendreMs la cartera de ministres.

Y ‘Is dos van crusar una mirada y una sonrisa, coto ' 
volguent dir:—Aixó ni en broma.

Al duch de Tetuan que tant vigorosa oposiciô va 
fer contra ‘1 gobern en la passada legislatura, li dona
rán dintre de poch la presidencia del Conseil d‘ Estât. 

Consideracions prácticas:
¿Perqué serveix la boca?—Per cridar.
¿Y per res mésî—Per menjar.
Sintessis:—Qui no crida, no mama.

Se diu que ‘n Moret y en López Domínguez tractau 
d‘ entrar en inteligencia.

Altol No profaném una de las facultats més elevadas 
del ser bumá.

¿No sería més correcte sustiluhir la paraula inteli' 
penda per la paraula estómach'^

Es més baixa; pero es més exacta.

Per la part dels carlins asseguran los ministerials 
que no hem de telne res.

Diuhen que ‘1 rey de las húngaras no ‘s mourá pet" 
que ha contret lo compromis d' estar quiet.

¿Quán deu costar de mantenirlo'?

En Moret sembla una llansadora; no sab estar
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un moment. Sempre ab un discnrs al pap y la maleta 
A la tna.

De Madrid à Andalucía; de Andalucía al Nort; del 
Nort à Paris...

Eu Sagasta pot estât satisfet.
Si A Fransa movilisan un cos d‘ eiércit, aquí movi- 

lisém un ministre.

Trobantse A Vigo 1‘ escuadra inglesa van practicarse 
exercicis de lorpeders ab tant mala fortuna, que un 
torpedo va tirar una fragata A pico.

Etimología de torpedo: torpesa.

Si s‘ bagués réalisât lo desalio entre ‘1 regidor Ga- 
sull y ‘1 ciuladA benemérit, es fácil presumir quinas 
armas baurían adoptat.

Ni pistola, ni floret, ni sabre, ni flelia.
Tractantse del propietari deis Banjs Orientals y de 

un arcalde tant aygualit com D. Francisco de Paula, 
res mes aproposit que un desafio A manguera de riego.

PARTES TELEGRÁFICHS.

Habana, 15.
Marin exercint lo mando 

mostra disposicions grans; 
pero son poch dugas mans 
per perseguí ‘1 contrabando.

París, 16.
Exit movilisació 

colossal en lo conjunt: 
ara ja tot está á punt 
per quan vinga... la ocasió.

Ceuta, 16.
Ab tanta y tanta jarana 

que ab lo de Cuba s- ha armat, 
encara aquí no ha arribat 
cap enrío de la Habana.

Sant Petersburg, 16. 
Czar mudantse la li\ita 

, z per ana á la professó.

ha descubert que un botó 
era pié de dinamita.

s>alvat aixís d‘ un desastre, 
s‘ ha obert informac 6 seria: 
demá marxan á Siberia 
quatre sasiressas y un sastre.

A LO INSERTAT EN LO ÚLTIM NÚMERO.
t. XkVikXik.—Pa-la-u-tor-de-ra.
2. Mudansa.—Pansa-Pensa.
3. Anagrama,—Llom-Moll.
4. Trenca-CLOSCAS —Santa Coloma de Gramanet.
B. Gbroglífich.—Entre omicás^ un notari g tres 

iesticks.

XARADA.
—¿Vois total? digué la Lola 

A la dos-tres, la cu y ñera.
—No tinch hu, guarta-tercera.
—Donchs me la menjaré sola. 
¡Oh! Y ara que veig aixó, 
si no djs-hu eixa hu-segona 
y la quarl-dos se ‘n adona, 
potsé ho trobi massa bó.

Un que la sab llarga.
ENDAVINALLA.

Para compte ab lo que ‘t dich: 
ab los carters sempre vaig, 
algunas curas jo faig, 
per las teuladas estieh, 
péls cafés me trobarás 
péls teatros esiich també

y si ‘m vols buscar bén bé 
davant de un riu me veurás.

J. M.* Bernis.
TRENCA-CLOSCAS.

¿V. ES LAICAT
Formar ab aquestas lletras lo nom de un poblé de 

Catalunya.
Esquiva-carlins.

CORRESPONDENCIA PARTICULAR.
No seroe/x rex de lo gu‘ envían los ciuladans: Dos nioots de 

Sabadell. Anats, Ra-yista, Maragnyl, Pepet Farilzéu, Baldoraero de 
Breda, Noy de IS anys, Capella prrhislórich, Un sarralench, A. 
xManso, J. L. M. V. D . FUI de 'n Sensa, R. Camps, Marta Palleja, 
Adolfo Camps, OHuj, Gran de la Xlca; Amadeo, Gosviudo, Pastoret 
del Monlsant, Un niii>queli, Joanet de Berga, Cerilla, A. Guasch, 
Carataliat, Hedor Max, Cara-torta, Un llauner, Frascueltllo, Str 
Cresplcbs, J. Tona, Una mo.*ca, Tranquil de Reus, Un de Vicb, Joan 
Torres, C. de la Ribera, Sagerbal de Reus, Jorge Bajalajcuda, y Xa- 
napola.

Han envial xaradas, endevinallas y oHres treneacloscas digne» 
d‘ iiiserlarse 'tu ciuladans-. Esquiva carlins,’Xlcot com cal, Tacay,. 
Dominguet T., Pau deis baslos, Can.^adias, Embolica closcas, Jo
seph Abril, Dos ases, A. Trinidad, R. Pous, Saldoni de Vallcarca, 
Domingo Baririna, J. Lluch Moreu. Un belleguet, F. Pons, Capella 
punxeta, Trlbulacions, Un bayiet, Pere Vila, Un aficionat, Ralip, 
R. Odna, Pau Matallops, A. Gibert, Tllelleta, Dos gracienses, 
M. Arieta, Roma Espinal, J. Sauri, Tinter molt y Un marqués.

Han enviai Irebulls lileraris que s‘ aceplan los ciuladans- Just 
Aleix, J. Slaramsa, J. Arbós J. S. y P. de P., Pepet d‘ Esplugas, 
Joseph Abril, F. de P„ Juanlco, Sahateret del Poblé sech, Homa 
Espinal, Alfons Adam, P. no ‘m toquis, Joan Sora, Cerijla, Emilia, 
Angel Artal, R Roura, Elvira y Noy de las herbas.

Ciutada Miquelet: No tè prou gracia lo dels banys. Io altre va bé. 
—Picio, Adan y C.’: es Duixet.—Samuel del' Palau; l‘ acuditno va 
la poesía tampoch, lo sonet es vert.—Pint: ‘1 qüento es veil, I‘ ar
ticle manso.—Embolica Closcas: es dificil evitarho per la excesiva 
agiomeraciô d‘ original que tenim.—J. Saurt: quedo enterai.— 
Guasón: ¡y lai si ho es!—Capella prehislórich: ja lè rahó; pero 
¡qué hi vol fer!—A. Pal'eja: torna a faltarhl; lo demèsva bè.— 
Segon Fesomias; lè molla rahó.—J. Staramsa: Tornorân no ya.— 
Pallaringas: conliniia ‘I vers llarch del mateix modo; lo demés no 
va —Noy cabo: ¿voidran deixarme estar tranquil ab la cansó de la.® 
preferencias voslé y lois los que‘n parlan? La Irasjormaeiô no 
serven; lo quadrat, si —Un de las esiisoras: li agraheixo la carta. 
¡Lláslima que pèl reiras ab que 1* he rebuda haja perdut 1‘ interés! 
—Anonim: En primer lloch falta la firma. En segon lloch, encara 
que là carta demoslra que l* assumpto es grave, esta massa con- 
losa: ha de ser n és esplicit —V. Tarrida: es fluix.—A. Garcia: en- 
(^erat —Norma R : ¿creura que no sê a qué *s refereix?—

LOPEZ. íídztor.—tíamOia det Jiíitj. 20.
Barcelona: impT^iiFLluls iâssôTAicïdëriealro, 11 y Î8.

PRANZINI.-TRIPLE ASSESSINAT.

la sèva querida y davant d‘ ell y del jutj-e, torna la Sa- 
battier à declarar que Pranzini no havia passât à casa 
d‘ella 1^ nit d'autos.

Continuada la instrucciô de la causa ab aquella acti- 
vltat propia dels tribunals franceses, poguè, per fi, so- 
meires al fallo del Jurat, celebrantse la primera ses- 
S1Ô‘1 dia 9 de juriol.

DAVANT DEL JURAT.

1 Lo públicb es inmens; hi ha moltas senyoras. A las 
10 y mitja es introduhit 1* acusat, que ‘s presenta tran
quil, v.-slit ab certa elegancia y dirigint miradas com- 
pletament indiferents.

—¿Góm VOS dtheu?—pregunta ‘1 president.
—Enrich Pranzini, 32 anys, nascut á Alejandría 

(Egipte) professiô, empleat; catÔlich de religio y habi
tant á Paris carrer dels Martirs 40.—

Montres 1* acusat s‘ éntreté mirant las nuestras, lo 
relator llegeix 1‘ acta d‘ acusaciô.

' Los datos que ofereix lo sumari son abrumadors per 
Pranzini; pero 1‘ acusat no pert ni un moment la calma.

—President.—lEhont vareu passar la nit del 16 al 17 
de mars?

—Acusat.—Desprès de dinar en un restaurant, vaig 
anar á casa d‘ una venedora de quadros y yaig estarna' 
hi fins á las 10 y mitja: al sortir d‘ allí, vaig anar a vi
sitar à una persona quai nom no puch revelar .

—No es veritat: á las onze y mitja pujavau la escala 
de casa Maria Régnault; ¡apportera, que us havia vist 
varias vegadas y que per ïo tan us coneixia, us va 
veure entrar. . . , , ,—No senyor; vaig passar la nit a casA de la senyora 
Sabaitier.

—¡Pero si ella diu que no!
—Es que vareig entrar sense que ella m vejës, y vaig 

tirarme sobra un sofá.
—¿A quin* hora?

Icis tiTôS*
—jCóm es, pues, que ella al llevarse no us va veure?
—Perque á las cinch me 'n vaig tornar à anar, sense 

moure ruido. i, k •I —¿Y ahont vareu anar á aquella hora?
i “““A. Dci^s.6iír! Lo pressent apreta á Pranzini ab molta habilitât
' _vos—li diu—teniau, al ser detingut a Marsella, 
i servals d* esgarrapadas á las camas y á las mans. Lo 
, nom de Gaston Geissler, que firma una carta trobada a 
casa la Régnault y que ^sllegeix també en los p^unys 

! de camisa, es un nom imaginat per vos. Avants del 16 
de mars no teniau un centim, y a Marsella derrotxa- 
vau 1* or, y al ser detingut teniau encara 280 franchs. 
¿Góm s‘ explica aquest cambi?— .

Gomensan á presentarse ‘Is testimonis. Lo doctor 
Balata de Marsella, declara que Pranzini en la presé 
de aquella ciutat traclá de suicidarse.^. .

Lo célebre doctor Brouardel fa 1‘ historia del exa
men de las tres víctimas, verificat per ell.

—Pranzini al ser detingut—diu—tenia vanas esga- 
rraoadas. Las ungías de Marla Régnault estavan ple
nas de sanch —L* acusat se desconcerta una mica.

Lo périt calígrafo M. Gobert, declara que 1 nom Gas-

LO GRIM.
L 17- de mars, á las primeras, horas del 
mati, la policía de Pans rebé informes 
de que aquella nit, en una casa del ca
rrer de Montaigne, de\la haver succehit 
alguna cosa extiaordinaria.

En eftície, oberia 1* hacitaciô indicada, 
s‘ hi irobaren tres cadavres; Maria Ré
gnault, mestressa del pis y dona a* una 

conducta no massa correcta; Agneta Gremeret, la sèva । 
donzel a, y una nena. Mana Gremeret. Los cossos de ' 
las tres donas preseniavan multitud de punyaladas; 
lo cap de la nena eslava casi completamenl separat 
del eos.

L‘ habitació havía sigut teatro d‘ una lucha terrible 
y d‘ un saqueig: la sanch ho inundava tot y faltavan

’ infinilat d* objectes de valor.
¿Quí ó quíns era los autors del crím?
La policía ‘s va posar á treballar desesperadament. 

En 1* habitació s‘ lii havian trobat un cinturón y un 
Eiarell de punys lacats de sanch, que porlavan escrit 
o nom de Gaston Geissler.
¿Era aquest lo verdader nom del criminal? Semblaya 

un absurdo. ¿Los punys havian sigut tal vegada dei- 
xats allí expressament pera despistar á la policía? Era 
lo més probable.

A dos quarts de dotze de la nit lo porter havía obert 
la porta a un subjecte jove, al pareixe, que procurava 
taparse la cara ab lo coil del gaban: digué que anava 
al pis de la Régnault, y puja escalas amunt.

Y á las cinch de la maiinada ‘Is vehins havian sentit 
crits com de criatura, y mes tart, lo ruido produhit per 
un home que corra per una habitació y baixa després 
precipitadament la escala. Era 1* assessi.

Posada la policía sobre ‘1 séu rastre, pochs dias dès- 
près era detingut á Marsella, estant en lo teatro, En
rich Pranzini, amich de la senjora Regnauit y que, 
segons datos positius, havía fugit de París 1' endemá 
del descubnment del triple assessinat.

Pranzini negá rodonament lo fet.
—¿Per qué, donchs,—li preguntaren—haveu sortit 

de París ab tanta precipitació? |
—Es molt senziil. Jo coneixia y visitava á la senyora . 

Regnaulr, sabia que á casa d' ella hi havia tarjetas mé- ! 
vas, y vaig teme véurem complicat en lo procès.—

Pero hi havía una pila de ueclaracions que ‘1 com- j 
prometían d‘ una manera gravissima.

La policía havía averiguat que Pranzini havía venut j 
en una casa de donas públicas de Marsella un rellotje , 
perteneixent á la Régnault. A més, á una d* aque
llas donas li havia regalat una arrecada de la mateixa 
proceó 6Dcida

Montres tan á Marsella 's posavan en ciar tots aques
tos fets, la policía de París feya descubriments de ver
dadera impo'tancia. _ . . . í . X 

Antonieta Sabatlier, querida de Pranzini, havía sigut 
interrogada pel juije d‘ instiucció. De moment va de
clarar que Pranzini havía passai ab ella la nit en que 
‘s comeié ‘1 erim; pero luego, repensantse, confessa

Portat á París lo pressunto criminal, es preséntala 

ton Geissler escrit en los punys trobats á casa la Ré
gnault sembla de lletra de Pianzini.

M. Lemoine, un altre testimoni, reconeix lo rellotje 
que Pranzini vengué á una prostituta de Marsella: es 
lo rellotje de Mana Régnault.

Un daguer declara que Pranzini va anar á comprarli 
un ganivet de 20 centímetros de llarch, qu‘ es precisa- 
ment lo que ‘s va trobar á casa de las víctimas.

Lo dependent d‘ una perruqueria diu que 1‘ acusat 
traclá de comprarli una barba postissa.

Declara després una noya, que viu en la mateixa ha
bitació que Pranzini, assegurant que aquest á las du
gas de la nit en qüestió no havia encara anal á dormir.

Per fi compareix Antonieta Sabatlier, modista, edat 
38 anys, molt guapa y bona mossa, querida de Pranzini.

Declara que fa un any que ‘1 coneix; un dia la va atu
rar pél carrer, van enrahonarse las sévas cosas y aviat 
varen quedar entesos.

President.—Durant lo mes de mars, Pranzini anava 
curt de quartos ¿no es aixís?

Sabattier.—No, senyor.
—¿No? ¿y vos va'eu tenir de sortir com á fiadora per

que ‘1 sastre li fes un traje? Bueno: ¿qué va passar la 
nit del 16 al 17?, ...

—Pranzini va anarsen á las 7, dihent que no vindria 
en toda la nit. Al tornar 1* endemá, va explicarme que 
havia passai la nit al ball y després á casa d* un amich.

President.—¿y donchs, Pranzini? ¿y alió del sofa y de 
la entrada sense ter ruido? .. Diguéu, senyora: ¿de 
quina manera us va contar lo crim 1* acusat?

—Veyentlo tan agitat é intranquil, vareig pregun- 
tarli que havía fet, y ‘m va respondre:—La ventat: era 
á casa de Mad. Régnault y amagat dins d‘ un arman 
hi vist com la assessinavan. Tinch por de veurem com- 
promés, vull íugir de Paris...

—Y ¿qué més?
—Llavors jo vaig dirli:—¡Miserable! Deus ser tu que 

1‘ ha asses'sinada!—Li vareig donar 60 franchs, va com
prarse un barret hongo, v^i ferse retallar la barba y se 
‘n va anar cap á Marsella.— .

Montres la sèva querida fa aquestas relacions, Pran
zini, se la mira -fit-á-fit, com si tractés de fascinarla.

President.—¡No la miren d‘ aquest modo, Pranzini, no 
la miren d‘ aquest modo!— ,

Venen seguidament varias declaracions que no lan 
més que agravar la situació de Pranzini, demostrant. 
la sèva culpabilitat.

Per últim, després d' una hábil acusaciô del fiscal, 
que proba ‘1 carácter imaginari del personatje Geiss
ler y d‘ una brillantíssima defensa del advocat D^ 
mange, T jurat se retira á deliberar y declara culpable 
à Pranzini deis delicies que se li atnbuheixen.

A consequencia d‘ aquest veridicte, 1 tribunal co 
demna á Pranzini á la pena de inort. hainutradaY r acusat, plorant y donant cops a la balustraoa 
que'lrodeja:

—¡Soch ignocent!—crida—¡soch ignocent!
Era ‘113 de juriol.

A LA ROQUETTE.
Lo dia 16 firmà Pranzini ‘1 recurs de casació.
_Ara—va dir—se ‘m fara justicia: 1 Tribunal oe ca
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4 LA CAMPANA DE GRACIA.

sació ‘s compón de personas entesas, mentras que ü 
Jurat esta format per una colla d‘oses (Textual.)

Pero las personas entesas van ser de lamaleixaopinió 
aue ‘1 Jurat, y desestimat lo lecurs de casació, la sen
tencia fou ratificada v Pranzini trasladat à la Roquette. 
Tan sóls la indulgencia del President de la Repúb’ica 
podía ja apartar del séu coll la ganiveta de la guillo

Mr. Grévy demaná la causa pera examinarla deten- 
gudament. L‘ advocat de Pranzini. Mr. Demange, aná 
a visitar al President, en sa residencia d’ istiu interes- 
santse pél induit del criminal.

La senyora Sabattier reraogué ‘1 cel y la tjerra. regant 
tot París ab las sévas Hágrimas, per veure si lograva 
salvar la vida del séu amant.

Tot fou inútil: ni la influencia d3 Mr. Demange ni 
las súplicas de la desconsolada Sabattier pogueren in
clinar 1‘ anim de Mr. Grévy à favor de la clemencia. ‘L 
President, atesa la enormnat del crim, ios antecedents 
del criminal y laséva conducta durant los trámits del 
procès, confirma 'Is fallos anieriors y la mort de Pran
zini fou decretada definiti\ament.

¿Qué feya entretant lo célebre assessíí Vivía á la Ro
quette, llegint, menjant y dormint y demostrant una 
gran confiansa en lo séu induit.

—Soch ignocent—deya—y se‘m fará justicia.
Y en efecle; ‘1 dia 31 d* agost la justicia va alsar lo 

séu bras, fent rodar lo cap de Pranzini.
LA EXECUGIO.

Feya set ó vuyt días, que la escoria de París passava 
las nits á la plassa de la Roquette: se sospitava que la ENRICH PRANZINI.

LAS VICTIIZE^S.

X-laría Or emeret.2Æ£bria. K/sg-nanlt.

sentencia ‘s cumpliría del un moment al altre, y la pi
llería parisien no volía deixar perdre un especiadle d* 
aquesta naturalesa:

Realment; ‘1 dia 30 d‘ agost, Deibler, butxí de París, 
rebé 1‘ ordre de guillotinar à Pranzini 1‘ endemá á la 
sortida del sol.

La plassa, com cada nit, estava tota plena. A las 
cincli menos minuts, Pranzini surt de la presó, acom- 
panyat del butxí y deis seus ajudants. No ha volgut 
fer declaracions: s‘ha limitat á repetir qu‘ es ignocent.

Lo sol encara no ha sortit: 1‘ alba apunta y gracias á 
la débil resplandor del crepuscul se pot distinguir la 
cara del reo. Está groen; pero camina ab seguretat y va 
ab lo cap ait.

En los arbres de la plassa ‘Is aucells cantan: la mul
titud que rodeja la guillotina saluda 1‘ aparició del cri
minal ab un murmull confús y amenassador.

Pranzini. passeja la mirada pél séu alrededor procu
rant no dirigirla al fatal instrument.

Posât al peu de la guillotina, T butxí 1‘ agafa brus- 
i cament y li fa fîcar lo cap entre ‘Is brasses del apa
rato, baixa Ia ganiveta, que brilla com un llampech, y 
'I cap de Pranzini rodela separat det troch.

! Un ajudantlo cull per 1' orella, ‘1 tira dins de la pa- 
: nera hont ha caygut lo cos, y carregantho tôt sobre un 
carruatje es trasporta! rápidament al cemenliri.

Aixi ha acabat, portat péls séus mais instints, un 
home que anant pèl cami del bé podía haver sigut útil 
à la societat. Tenia una instrucciô més que regular y 
parlava perfectament sis ó set idiomas.

Mad. Sabattier está inconsolable.
—|L‘ han matati—sembla que diu—iTan bon xicot 

I qu‘ era!...
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